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PYSGOTA YN YR HAF. 


TWYN myned i bysgo myned i bysgotâ, 
Yn yr haf, yn yr haf 
Nis gwn pa le af gynta', 

Yn yr haf ; 

Feallai afon Honddu, 
A glanau gwyrddion Tywi, 
A chreigiau cedyrn Cothi, 
Ae hefyd afon Teifi, 

Yn yr haf, yn yr haf. 
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Llandyssul, 9: r âf w€d'yn, 
Yn yr haf, yn yr haf— 
Lle 'ablenydd am bysgodyn, 
Yn yr haf ; 
Mae canoedd yn fy erfyn 
Yn Nghastellnewydd-Emlyn, 
'Gael bara ceirch a menyn, 
Ac ambell beint o enwyn,. 
Yn yr haf, yn yr haf. 


Mae Aberteifi'n hynod, 

Yn yr haf, yn yr haf, 
Am salmon a llyswenod, 

Yn yr haf ; 
Ond dyna sydd yn hynod, 
'Rwy'n methu'n lân gael gwybod, 
Er chwilio lawer diwrnod, 
Âm blufyn ddeil lyswenod, 

Yn yr haf, yn yr baf. 
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Gwnaf chwilio yr holl siopau, 
Yn yr haf, yn yr haf, 

Er cael y plufyn gorau, 
Ynyrhaf; 

Mi âf at Jones y grocer, 

A Mrs. James y baker, 

Yn nghyd â Storey'r baner, 

'Gael pluf y Golden Plover, 

5 Yn yr haf, yn yr haf. 
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Os methaf gan y rheiny, i 
Yn yr Taf, yn yr haf, ì 

Gael plufyn i'm boddloni, ; 
Yn yr haf; 


Mi redaf ar fy nghyfer ; 
Ac i'r Llew Du, at Parker, 
Gwnaf yno alw am ddamper 
O gwrw da neu borter. 

Yn yr haf, yn yr haf. 


'Rwy'n siwr bydd Mr. Parker— 
Yn yr haf, yn yr haf, 
A'i brisoedd rhad, fel arfer, 
Yn yr haf; 
A phawb o'r gwas'naeth-ddynion, 
Yn weision a morwynion, 
Yn barod o un galon, 
At alwad yno'n union, 
Yn yr haf, yn yr haf. 
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Os methu wnaf a dala, 
Yn yr haf, yn yr haf, 

'Rol wythnos o bysgota, 
Yn yr haf, 

'Rwyn gwybod b'le i fyned, 

Sef i'r Black Lion, Llanbed. 

A dynalle caf weled 1 

Rhyw bump neu chwech o ferched, 
Blodau haf, bìodau haf. 


Mi fu'm i yno'n aros 
Yn yr haf, yn yr haf, 
Y llynedd am bythefnos, 
Ynyr haf ; 
Mi gefais le nodedig, 
A chrôesaw gŵr boneddig, — 
Ni welais le o'i debyg,— 
Yr oedd yn fendigedig, 
Yn yr haf, yn yr haf. 





Ond os caf le cysurus, 
Yn yr haf, yn yr haf, 
Mi dreuliaf yno ddeufis, 
Yn yr haf ; 
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Mi fynaf weision lifrau, 
A phedwar o geflylau 
I'm llusgo, hwyr a borau, 
Trwy'r holl heolydd gorau, 
Wyr Yn yr haf. 
' A phan ddaw dydd y cyfri', 
dh Yn yr haf, yn yr haf, 
'Rwy'n siwr y gwnaf ofalu, 
i Yn yr haf, 
I ffoi o Aberteifi, 
A'm pwynt tua thref Cydweli, 
Gan redeg fel y milgi, 
A gadael pomcb heb daïu! 
Ynyrhaf,ynyrhaf! 
Aberdar. ISAAC THOMAS. 
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Y CI PONTO. 
Tôn,—** Toriad y Dydd.” 
AR foreu aeth boneddwr, 
O urddas ac o fri, 
Yn drist ei fron, at lan y don, 
Er boddi ei ffyddlon gi ; 
'Nol cyrhaedd glan yr afon, 
T'r cwch aeth ef a'i gi, 
Gan ddweyd, â'r dagrau ar ei rudd, 
“ Rhaid im' dy foddi di ; 
Ti fuost imi'n gyfaill : 
Am lawer blwyddyn faith, 
Ond weithian rhaid ìim' ddweyd ffarwel, 
A'th roi mewn gwely llaith ;” 
Y ci oedd fel yn siarad 
Mewn geiriau dengar 'nol, 
Gan siglo'i gynffon gref yn llon, 
A neídîo idd eì gôl. 


'Nol cyrhaedd draw i'r pellder, 
Ymaflodd yn ei gl, 
A'i daflu. wnaeth—elin íddo'r gwaith— 
I wely llaith y lli) ; 
Ymaflodd yn y rhwyfau, 
Er tynu tua'r lan, 
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Ond Ponto, fel arferol gwawr, ô 
A'i daliodd yn y fan, ' 

Â neidiodd fel yr ewig i 


I'r cwch, er grym y lli' ; ir 
A'i feistr dd wedai yr ail waitli, 
“€ Mae'n rhaid dy foddi di ;”' ' 
Ymaflodd ynddo'n wrol, Ui 
Er fod ei freichiau'n wan, 
Gan ddweyd, ““ Fy anwyl, anwyl gì, ; 
Marwolaeth yw dy ran.” 
Ac yna, ail amaflodd | 
Ertynutuartir, Ro 
Ond Ponto eto, 'n eithaf dewr, ì 


f/. . A'i daliodd cyn bo hir ; | 
“ Ac yna'r gwr gofodai - 4 
Yn union ar ei draed, ì 


Gan godi'r rhwyf er taro'i gi, 
Mewn eithaf ìlid a brad ; 
Wrth godi'r rhwyf i fyny, 
. . Er taro'i anwyl gi, 
Y cwch adrodd, mewn erchyll fodd, 
A'iguddìo yn y lli' ; 
Pon welodd Ponto'i feistr, 
Mae boddi oedd ei ran, 
Ynaflyd ynddo'n dirion wnaeth, 
A diogel daeth i'r lan, 


'Nol bod mewn ymdrech caled, 
Yn ymyl angeu du, 
Y gwr ofynai, er yn wan, 
““ Ple mae fy anwyl gi ? 
O ! Ponto, 'r cyfaill ffyddlon, 
'Rwyt fwy o werth na'r byd, 
Cai'm 'stafell oreui dy ran, . 
A. mân-bly' fydd dy gryd, 
Ae hefyd bob anrhydedd 
Cyhyd y byddi byw, 
Ac yn ddibrinder wir fwynhau 
,. O'r moethau goreu'u rhyw ; 
A phan y byddi farw, 
Uei'th gladdu gyda pharch,— 
Rho'f d'enw mewn llythrenau aur 
Yn addnrn ar dy arch.” 
11 ÍsAAC THOMAS. 








